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 DE • TECHNISCHE DATEN UND INHALT DER VERPACKUNG 
FR • DONNÉES TECHNIQUES ET CONTENU DE L’EMBALLAGE
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NL • Voor vragen over onderdelen, service, eventuele klachten of andere zaken kunt u altijd
bij ons terecht. E-mail: info@lightpro.info

DE • Wenn Sie Fragen zu Einzelteilen oder zum Service haben, oder wenn Sie uns eine
Beschwerde oder andere Hinweise übermitteln möchten, können Sie sich jederzeit an uns 
wenden. E-Mail: info@lightpro.info

GB • For questions about parts, service, any complaints or other matters, you can contact us
at any time. E-mail: info@lightpro.info

FR • Pour tout renseignement concernant les pièces de rechange et les réparations ou pour
les éventuelles plaintes et autres problèmes, n’hésitez pas à nous contacter à l’adresse suivan-
te: info@lightpro.info
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SICHERHEITS- UND 
MONTAGEHINWEISEDE

ACHTUNG !
• Dieses Produkt sollte nur für 12V Wechselspannung verwendet werden.
• Der Bewegungsmelder kann innen und außen installiert werden. (IP44)
• Maximal können zusammen Leuchte und Geräte bis 60 Watt beeinflusst werden.
•  In Kombination mit einem Timer oder einer Fernbedienung wird vom Einsatz abgeraten. Wir empfehlen den 

Bewegungsmelder und die Lampen die von ihm beeinflusst werden sollen, an einen eigenen Stromkreis an-
zuschließen der immer eingeschaltet ist da Timer oder Fernbedienung die Stromversorgung unterbrechen
können. Dadurch würde der Bewegungsmelder gestört und nicht mehr funktionieren.

ANSCHLIESSEN DES BEWEGUNGSMELDERS
•  Der Empfänger kann an beliebiger Stelle der 12V Anlage eingesetzt werden. Er beeinflusst alle Lampen und

gerate die sich hinter dem Empfänger befinden.
• Nehmen sie den 12V Stecker (1) an den 12V Transformator aus der Steckdose.
•  Schließen sie den 12V Stecker (1) an den 12V Transformator oder an einen der Anschlüsse des Hauptkabels an.
•  Mit dem 12V Ausgangstecker (2) des Bewegungsmelder verbinden Sie die 12V Lampe oder ein (Haupt-)

Kabel.
•  Montieren Sie den Bewegungsmelder so, dass seine Front zum Erkennungsbereich ausgerichtet ist. Drehen 

Sie den Bewegungsmelder horizontal in die gewünschte Position. Lösen Sie Schraube des Drehkopfes (5)
und drehen Sie den Bewegungsmelder vertikal in die gewünschte Position. Dann ziehen Sie die Schraube
des Drehkopfes wieder an. Der Erkennungsbereich beträgt : Horizontal 90°, Vertikal 45°, bei einer Entfern-
ung bis zu 5 Meter.

• Jetzt stecken sie den Transformatorstecker in die Steckdose.

EINSTELLUNG DES BEWEGUNGSMELDERS
• Der Bewegungsmelder funktioniert bei Dunkelheit.
•  Drehen Sie die Drehknopf Lichtempfindlichkeit (3) biss der Sensor bei dergewünschten Dämmerungphase

reagiert.
•  Verschieben Sie den Regler für Zeiteinstellung (4) um den Funktionszeitraum des Sensors zu bestimmen Der 

Funktionszeitraum

GARANTIELEISTUNGEN
Wir übernehmen die Garantie für einwandfreie Beschaffenheit und Leistung dieses Gerätes. Die Garantiefrist 
beträgt 5 Jahre und beginnt mit dem Tage des Verkaufs an den Verbraucher. Wir beseitigen alle Mängel, die 
auf Material• oder Fabrikationsfehlern beruhen. Die Garantieleistung erfolgt durch Instandsetzung oder Aus-
tausch mangelhafter Teile nach unserer Wahl. Eine Garantieleistung entfällt für Schäden an Verschleißteilen, für 
Schäden und Mängel, die durch unsachgemäße Behandlung oder Wartung auftreten. Sie wird nur gewährt, 
wenn die Kaufquittung mit dem Gerät an den Händler eingesandt wird.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET 
D’ÍNSTALLATIONFR

ATTENTION !
• A utiliser uniquement avec 12V AC applications
• Le détecteur de mouvement peut être installé en extérieur (IP44)
• Jusqu’a 60W un nombre illimite d’applications 12V peuvent être connectés
•  Pas recommandé en combinaison avec minuterie et télécommande. Nous recommandons de connecter le

détecteur de mouvement sur un circuit continuellement sous tension. En combinaison avec une minuterie
ou télécommande le circuit sera désactivé.

BRANCHEMENT DU DETECTEUR DE MOUVEMENT.
•  Peut être place n’importe ou dans le système pour piloter toutes les applications 12V derrière le détecteur

de mouvement.
• Débrancher la prise 220V du transformateur
• Connectez la prise d’entrée (1) du détecteur de mouvement au transformateur 12V ou câble (principal)
• Connecter les applications 12V ou câble (principal) au prise de sortie 12V (2) du détecteur de mouvement.
•  Fixer le détecteur de mouvement pour que le front est dirige vers la zone de détection. Tourner le détecteur 

de mouvement horizontalement pour obtenir l’angle de détection souhaité Desserrer le bouton de réglage
(5) et tourner le détecteur de mouvement verticalement pour obtenir l’angle souhaité. Ensuite resserrer le
bouton de réglage Portée de détection : Horizontalement 90° Verticalement 45° dégrées jusqu’à 5m de
distance.

• Rebrancher la prise 220V du transformateur.

REGLAGE DU DETECTEUR DE MOUVEMENT
• Le détecteur de mouvement fonctionne uniquement dans la pénombre ou lorsqu’il fait nuit.
• Tourner le bouton de réglage (3) pour définir le seuil d’activation du détecteur
• Avec le curseur

CONDITIONS DE GARANTIE
Nous garantissons l’état et le fonctionnement déparasités de cet article. La durée de la garantie est de 5 ans 
à partir du jour de l’achat. Nous réparons toutes les pannes, causées par des vices de matériel ou de fabrica-
tion. La garantie implique la réparation ou le remplacement des pièces tombées en panne, sur l’autorisation 
du fabricant. La garantie ne s’applique pas au cas où l’article est endommagé ou usé, ou au cas où l’article a 
été mal utilisé ou mal entretenu. La garantie est accordée, quand l’article et la facture d’achat sont envoyés 
au détaillant en question.



NL • Afgedankte elektrische apparatuur mag niet in het huisvuil terechtkomen. Breng, indien 
mogelijk, deze apparaten naar een recyclingbedrijf. Voor informatie over recycling kunt u 
terecht bij een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of bij uw dealer.

DE • Entsorgen Sie elektrische Geräte nicht im Hausmüll. Nutzen Sie die Sammelstellen in
ihrer Gemeinde. Fragen Sie Ihre Gemeindeverwaltung nach den Standorten der Sammelstel-
len.

GB • Discarded electrical equipment must not be put in the household waste. If possible,
take it to a recycling company. For details of recycling, contact a municipal waste processing 
company or your dealer.

FR • Ne pas jeter les équipements électriques usagés dans la poubelle domestique. Si pos-
sible, remettez-les à une entreprise de recyclage. Pour tout détail concernant le recyclage, 
contactez un organisme municipal de traitement des déchets ou votre revendeur.

www.lightpro.info

12VOLT



Transformator (410005.033 / 410005.032)

Y-Verbinder
(410005.046)

M-Verbinder
(410005.048)

F-Verbinder
(410005.018)

EINFACH DREHEN

EINFACH DREHEN UND VERBINDEN

Abzweigung zum Verbinder

Anschluss zum Transformator

DAS SYSTEM
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